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COLIAJBHO-KOMYHIKATUBHI TIPAKTHKHU NPEJICTABHUKIB
BIKTOPIAHCBKOI EITIOXHU

Y cmammi 3pobneno KomnnekcHull ananiz MOGIEHHEGUX cmpameiti i MAKMUK, XapaKmepHux 0 NpeoCmAaeHUKI8
BIKMOPIAHCHLKOT enoxu, 3 ypaxy8auHaM ix RPAKmMuyHo20 ma coyioKyIbmypHo2o niotpyums. Ha ocHogi docniodcens mex-
cmogoeo mamepiany Bikmopiancvkoi 006u 6y10 6Cmano8ieno, wo MOGIeHHEEA NOBEOTHKA GIKMOPIaHYi6 He € 00OHOPIO-
HOI0 KOMOIHAYIEI0 8epbaibHUX 3aco0is, a CKAA0AEMbCsl I3 CKIAOHOL, CMPYKMYypo8aHoi ma QyHKYIOHAIbHO Ougepenyiio-
6anoi cucmemu. Jlocuiodcena cucmema HaNpaeieHa Ha peanizayito KOHKPEemHUX iHMeHYioHAIbHUX HACMAHO8 MOBYsL Md
00CSI2HeNHs AKIMYanbHUX IMOKYMUSHUX Yinetl Y Medcax KoMyHikamuenoi 63acmodii. Ii popmysanns eusnaueno coyianshoro
iepapxiero, MOPANbHO-eMUYHUMY NPURUCAMU A YCIATEHUMU HOPMAMU emuKeny, o U3HaA4aIu ocoonugocmi OucKyp-
CUBHOT NPAKMUKU THO20UACHO20 CYCHITLCMEA.

Busnaueno, wo naibineus xapaxmepuumu 05t GIKMOPIaHCbKO20 OUCKYPCY € 0hepamueHa, KoHghopmamusna ma ano-
Jnocemua cmpamezii MosleHHEB0T nosedinku. Opepamusna cmpamezis peanizye yiii Koonepayii, NiOMpuUmMKyu ma 0emoH-
cmpayii 000po3udIU60Cm, CRPUSIOYU KOHCMPYIOBAHHIO NO3ZUMUBHO20 COYianbHO20 0bpasy moeys. Kongopmamuena
cmpamezisi 6i006padicac NPAeHEeHHs CKOOPOUHY8AMU GIACHY NO3UYIIO 3 NAHIBHUMU CYCHITbHUMU OYIKY8AHHAMU, 3a0e3-
neuyouy 0OMpUMAanHs COYianbHoi 2apmoHii ma cmamycHoi oucmanyii. Anonocemna cmpamezis CHPAMOBAHA HA MIHIMI-
3ayiro KOHpIKMY, 8i0HO6IEeHHS PIBHOBALU MA 30epedCceHHs penymayitiHoi €OHOCMI KOMYHIKAHMIB.

Tops0 3 koxcHolo cmpamezicio 10yme 8ION0GIOHI MOGILEHHESL MAKMUKU, U0 PEeALi3VIOMbCsl Hepe3 (hopmyiiu 66IHAUE0CHIL,
esghemizayiio, Henpsmi MOGIEHHESE AKMU MA THWL NPAZMAMUYHO MAPKOBAHT 3acobu. J{ocnioxicen s 00800ums, w0 MOGIEH-
HEBA NOGEOIHKA GIKMOPIAHYIE XAPAKMEPU3YEMbCSL BUCOKUM PIGHEM Pe2laMeHmMO8AHOCII, IMIIIYUMHOCIE MA OPIEHMAYIEIO
Ha 30epedicentst 2apHoi nosuyii' yuacnHuxie komyHikayii. Ompumani pe3yibmamu RO2IUONI0I0Ms PO3YMIHHs 63AEMOOTT MOG,
KVIbMypu 11 CYCniibCmed ma cnpusiioms NOOAIbUOMY BUBYEHHIO ICMOPUYHUX MOOeell KOMYHIKAMUBHOI NOBEOIHKU.
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SOCIAL AND COMMUNICATIVE PRACTICES OF REPRESENTATIVES
OF VICTORIAN ERA

The article presents a comprehensive analysis of speech strategies and tactics characteristic of representatives
of the Victorian era, taking into account their practical and sociocultural foundations. Based on the examination of
textual material from the Victorian period, it has been established that Victorian speech behavior does not constitute a
homogeneous combination of verbal means but rather consists of a complex, structured, and functionally differentiated
system. This system is aimed at realizing the speaker’s specific intentional attitudes and achieving relevant illocutionary
goals within communicative interaction. Its formation was determined by social hierarchy, moral and ethical prescriptions,
and established norms of etiquette that shaped the discursive practices of the society of that time.

It has been determined that the most characteristic speech behavior strategies of Victorian discourse are the
offerative, conformative, and apologetic strategies. The offerative strategy fulfills the goals of cooperation, support, and
the demonstration of goodwill, contributing to the construction of the speaker’s positive social image. The conformative
strategy reflects the desire to coordinate one's position with prevailing social expectations, ensuring the maintenance
of social harmony and status distance. The apologetic strategy is aimed at minimizing conflict, restoring balance, and
preserving the reputational unity of communicative participants.
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Eachstrategyis accompanied by corresponding speech tactics implemented through politeness formulas, euphemization,
indirect speech acts, and other pragmatically marked means. The study demonstrates that Victorian speech behavior is
characterized by a high degree of regulation, implicitness, and an orientation toward preserving the favorable standing
of participants in communication. The obtained results deepen the understanding of the interaction between language,
culture, and society and contribute to the further study of historical models of communicative behavior.

Key words: Victorianism, speech strategies, speech tactics, discourse, speech behavior, socio-communicative

practices, speech act.

IMocTanoBka npodJaemMu. Y cydacHiil JIiHTBOKYJIb-
TypoJiorii diTKoi aKTyaJbHOCTI HaOyBalOTh JOCIHi-
JUKCHHS, CTIPSMOBAHI Ha ONPHITIOMHEHHS 3aKOHOMIp-
HOCTEH B3aeMofii MOBH, KYJIbTypH Ta COLIaJIbHOI
CTPYKTYPH CYCHUJILCTBA B iCTOPHYHOMY HPOCTOPI.
VY 1boMy CEHCi coliaJbHO-KOMYHIKaTHBHI MPAKTHKH
BikTOpiaHCHKOT €MOXH MOCTAKOTH SIK MPEJACTaBHULIbKA
MOJIETTh PETJIAMEHTOBAHOI MOBJICHHEBOI ITOBEHIHKU,
3YMOBJICHOI COIiaJIbHOIO 1€papXi€r0, MOPaIbHO-ETHY-
HUMH NpaBWJIaMH Ta HOPMAaTHBHHMH YyCTaHOBKAMH
cycninecrBa XIX cromitra. BikTopianceka go6a
XapaKTepu3yBaJiacsl YIiTKOK CTpaTu(iKaiier Coili-
AJTBHOTO TPOCTOPY, KYJIETOM peCIeKTabeIbHOCTI Ta
JUCLUILTIHADHUMU BUMOTAaMH IO MOBJIEHHEBOTO €THU-
KeTy, 1110 BU3HAYAIIO crienn(iKy KOMYHIKaTHBHOI B3a-
emoii ii mpeacTaBHUKIB.

TakuM YUHOM, JTOCIIPKEHHS COIiaTbHO-KOMYHi-
KaTHMBHUX TPAKTHUK TPEJICTABHUKIB BikTopiaHCHKOT
eTOXH € aKTYyaIbHUM Y TEOPETUIHOMY Ta METOJ0JIO-
TIYHOMY aclieKTaxX i CIpHs€ MONaJIbIIIOMY PO3BUTKY
ICTOpUYHOI MparMaTHKH, COIIOMIHTBICTUKU Ta IWIC-
KyPCOJIOTii.

AHaJi3 nocaimkennb. BikTopiaHchka eroxa 4acTo
cTaBaja 00 €KTOM JIOCHI/DKCHHS B 1CTOPUKO-KYJIb-
TYpHOMY Ta JIIHTBICTHYHOMY acIeKTax y 3B s3KYy 3
THOOKUMU COIiaTbHAMU, TIONITHYHAMHA Ta HAYKOBO-
TEXHIYHUMH TpaHc(hopMaIissMu, 1o BiAOymucs y
Benmukoopuranii XIX cromitrts (Dodd; Hobsbaum;
Means). Iamycrpianizamisi, pedopMmyBaHHs JepiKaB-
HUX IHCTHTYLIH Ta 3MiHa COIIaJbHOI CTPYKTYpH
TTOCHJIMIIA  IHTEHCU(IKAIII0 KOMYHIKaTHBHUX IIPO-
LEeCiB 1 BIUIMHYIM Ha MOBHY CHCTEMY, 30KpeMa Ha
(hopMyBaHHSI HEOJIOTI3MIB Ta PO3MIMPEHHS (YHKI-
OHAJIBHUX MOYJIMBOCTEH auckypcy. [eB’sTHaausTe
CTOJIITTS BU3HAYAETHCS K IMEPioJ] IHHOBALIN 1 KyJb-
TYpPHHUX 3MiH, BKJIIIOYHO 3 PEBOIIOLIEI0 POMAaHTHIHUX
cMmakiB i marep (Bell, 1994: 3), mo mo3Haunmucs y
JITEpaTypHOMY Ta IyOITiYHOMY MOBJICHHI.

[lorpu 3Ha4YHY KITBKICTH Hpalb, HMPUCBSUCHHUX
PO3BHUTKY aHINIIHCHKOT MOBH Ta BIKTOpiaHCHKOMY JIiTe-
parypHOMY JUCKYpPCY, TUTaHHS CHUCTEMHOTO aHali3y
COIIaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX TPAKTHK BIKTOpiaHIIB
3aJIMIIAETHCS HEOCTaTHBO PO3POOJIEHUM. 30Kpema,
notpedye yTOYHeHHS (DYHKI[IOHYBaHHS MOBIICHHE-
BUX TAaKTHK SK [ParMaTHYHO 3YMOBJICHHX 3aco0iB
peautizanii couianbHoi iepapXii, maTPUMaHHS CTaTyc-

HOI aucTaHmii Ta 30epekeHHs] KOMYHIKaTHBHOI piB-
HoBaru. JIOCTIAHWKY BiI3HAYAlOTh BUCOKWH pPiBEHBb
YIOPSIIKOBAaHICTh BIKTOPiaHCHKOi MOBIIEHHEBOT TTOBE-
JIHKH, 10 peai3yBayacs 4epe3 TAKTUKHY eB]eMizaLlii,
iMutinuTHOCTI, nedepeniii Ta amomnorizaiii. OaHaK
IX CHCTEMHE OCMMCIIEHHS K CKJIAIHHUKIB LIUTICHOL
MOJIETIi COITiaThbHO-KOMYHIKaTHBHOI B3a€EMOJIiT TTOTpe-
Oy€ MoJaTbIIIOr0 HAyKOBOTO OIIPAIFOBAHHS.

Mera crarTi. Bcebiunuii anami3 comiaabHO-KOMY-
HIKaTUBHUX MPAKTHUK NPEACTaBHHUKIB BIKTOPiaHCHKOI
€MOXHU 3 METOI0 BUSIBJICHHS iX CTPYKTYpPHO-(yHKIIiO-
HaJBHUX XapaKTEPHUCTHK Ta O3HAK, BU3HAYCHHS MOB-
JICHHEBUX CTPATETiH 1 TAKTHK, a TAKOXK 3’ sICYBaHHS X
poTi y BiITBOpPEHHI COIiaNbHOI i€papxii, MOpaIbHO-
E€TUYHUX HOPM 1 CTaTyCHOI IMCTAHII1 B KOMyHIKaTHB-
HoMy mipocTopi XIX cromiTrs.

Buknan ocnoBHoro marepiany. CrioctepexeHHs
HaJI MaTepiajoM IoKa3ao, 0 MOBJIICHHEBI CTpaTerii i
MOBJICHHEBI TAKTUKH BIKTOPIaHCHKOTO TUCKYPCY — I1e
HEe TOMOTEeHHHI Ha0ip BepOaNTbHUX 3aC00iB, a BEIIbMU
pI3HOMaHITHa CHCTEMa, M0 CIYTYyE JOCATHEHHIO
[IEBHUX IHTEHLIOHAJILHUX HACTAHOB 1/a00 MOTOYHUX
UIOKyTHBHHX I1iJIeH. J[yst BIKTOPIaHCHKOTO JUCKYPCY
HaHOUIbII XapakTepHUMH € odeparnBHa, KOH(DOP-
MaTHBHA 1 arojJIoOTeTHA CTpaTeTii MOBICHHEBOI ITOBE-
IIHKH, Y MeXax sSKuX (YHKIIIOHYIOTH BiJIOBiIHI
MOBJICHHEBI TAKTHKH.

OdeparuBHa cTpaTerisi peayizyeTbCsl yepe3 Tak-
THUKH JIEMOHCTpAIlii TOTOBHOCTI JI0 CIIiBIIpalli, BUpa-
KEHHS TIATPUMKH Ta IJIKPECICHHS IT0OPO3WUIN-
BOCTI, IO CIIPHUSIOTh KOHCTPYIOBAHHIO ITO3WTHBHOTO
cormianpHOTO 00pa3y MoBIls. BoHa nmependavae qunHa-
Mi4HE BUKOPUCTAHHS (OPMYN BBIWIMBOCTI, MOJAJIb-
HUX KOHCTPYKIIH 13 CEMaHTHUKOIO IPOMO3UIii Ta
TOTOBHOCTI JIO JIii, @ TAKOX HEHPSIMUX MOBJICHHEBUX
aKTiB, CIPSIMOBAaHMX Ha TIOM SKIICHHS KaTerOpwdY-
HOCTi BHUcnoBIneHHs. KoHdopmaruBHa crpareris, y
CBOIO YepTYy, OPIEHTOBAaHA Ha y3TO/PKEHHS MOBIICHHE-
BOI MOBEIHKH 3 JOMIHAHTHUMH COI[IaJIBHUMHU HOP-
MaMH Ta OYiKyBaHHSAMHU. Y 11 MeXKaX aKTyai3yIOThCs
TaKTUKA jAedepeHIlii, IMIUTIHUTHOCTI, YHUKHEHHS
npsMoi KOH(pOHTaUii Ta MIATPUMAHHS CTaTyCHOI
JUACTAHII].

ATionoreTHa cTparerisi ClipsMOBaHa Ha MiHiMi3a-
1i}0 KOH(MIIKTHOrO MOTEHIaTy KOMYHIKAIl Ta Bij-
HOBJICHHS TIOPYIIEHOI COIliaJibHOi piBHOBaru. Boma
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peanisyeTbcs uepe3 TaKTHKH BHOAYeHHS, CaMOIOHH-
JKEHHsI, YaCTKOBOTO BH3HAHHS NPOBUHM Ta BepOab-
HOIO 3HWKEHHS IHTEHCHUBHOCTI HEraTUBHOI OLIHKH.
CyKynHICTh 3a3HaU€HHMX CTpaTerii i TakTHK (hopmye
IUTICHY MOJETh MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH TIPEICTaB-
HUKIB BIKTOpPIaHCTBA, IO XapaKTEPHU3Y€ETHCSI BUCOKUM
PIBHEM pEIaMEHTOBAHOCTI, Opi€HTali€l0 Ha 30epe-
JKSHHSl PeIyTaliiHol cTabLIBHOCTI Ta MiITPUMAaHHS
COIiaTIbHOT TApMOHIT B MEKax i€epapXiuHO OpraHizoBa-
Horo cycmiiabeTBa (Culpeper J. & Demmen J., 2011).

OdeparuBHa cTpaTeris iCHye B iHII[IaJIbHOMY
pPeXHUMI KOOMEPAaTHBHOTO CITUIKYBaHHS Ta CHPSIMO-
BaHA HA CTUMYJIOBaHHS KOMYHIKAaTUBHOTO I1apT-
Hepa JI0 MEBHUX Jii, MO0 MOXYTh OyTH KOPHUCHUMH
SIK JI7Is1 HBOTO, Tak 1 uist camoro MoBIst (IIpuxoneko,
2008: 106). TumoBi mposBU I1i€l CTpaTETii BKIIOYA-
I0Th TIPOXaHHS, TPOTIO3WINI0, BUMOTY, YMOBIISTHHS
Ta iHII (GOPMHU, NPUUOMY HAHOLIBLI TOMIUPEHUMH €
IIPOXaHHS Ta MPOIO3UILis.

[IpoxanHst po3misgaeTbes K OcHeDaKTUBHUN
MOBJICHHEBUI AaKT, CIPSIMOBAaHUN Ha CIIOHYKaHHS
azpecara 10 HaJaHHsI KOHKPETHOI TMTOCIYTH, i B BIKTO-
paHiaHCHKOMY JHCKYpCI peaji3yeThCsl MEePeBaKHO y
peKBecTHBHIH (MuTanbHii) popmi. Taka pekBecTHBHA
CTPYKTypa J03BOJIsIE TpaHC(HOPMYBaTH iMIepaTUBHE
3HauUeHHS B M’SIKY, HEKareropmuny Qopmy CroHy-
KaHHSI, 10 BiJIMTOBITAE MPAarMaTHIHIM HOPMaM BiKTO-
piaHCHKOT KOMYHIKaIIii.

VY Tpamuimisx BIKTOPiaHCHKOTO MOBJICHHS OCHO-
BHUM [PHHUUIIOM OpraHizamii KOMYHIKaTHBHHUX
XOJiB, 110 PEaNi3ylOTh MPOXaHHs, € BBIWIMBICTb, SIKa
3a0e3redye rapMOHII0 MK peai3alli€lo mparMarid-
HUX HaMipiB MOBIISI Ta 30€peKeHHSAM COITiaTbHOI Tap-
MOHIT y B3aemonii: “I entirely coincide with them,”
said Mr. Crisparkle, who had been very attentive
(Dickens, 1870: 172), Even Amy smiled at this notion,
but she said, “Iwill, Fanny, as well as I can” (Dickens,
1868: 656). BikTopiaHIli 3aBKId MOTJIA BHCIyXaTH
CIIBPO3MOBHHKA, HE 3amepedyroun omy. Ilpore e
30BCIM HE 03HAYaJIO MOBHY 3roay: ‘I am not sure, Sir,
that you have any right to address your conversation
to me. I don't think [ let these apartments to you, Sir”
(Dickens, 1837: 345/; “Quite right too, Samivel, quite
right. Put it down a “we,” my Lord, put it down a
“we” (Dickens, 1837: 382). Y maBegeHOMY macaxi
MOBEIlb YHUKA€ EKCIUTIIUTHOTO BHPAKEHHS HE3TO/IH,
a JIUIIE TPUIYCKAE TYMKY PO MOXKIUBY ITOMIIIKO-
BiCTh CY/IPKEHb CBOI'O KOMYHIKaTHBHOTO TIapTHEPA.

Y KOHTEKCTi KOONEpPaTUBHOCTI KOMyHiKamii B
BIKTOpaHIaHCEKOMY AHWCKYpCl JOBOJI ITOIIHPEHOIO
OyJa MOBIIEHHEBA TAaKTHKA TPOSBY CIIiBIYyTTS. Lls
TaKTHKa, BIJ3HAYAIOUKWCH IMIABHIIEHOIO €MOIIHHOI0
HACUYCHICTIO, BIUIMBAJla HA CTWJIb BEIEHHS Oecimu
Ta BUMarajia peTelibHOrO MiI00py BepOabHUX 3aC0-

OiB 1711 ameKBaTHOI Mepemadyi eMOIIHOTO BiATIHKY:
“Sorry to have placed you in this disagreeable
situation, ” said Lieutenant Tappleton, addressing Mr.
Pickwick (Dickens, 1837: 34). Lleéi mpuxmay imto-
CTpy€e TOH (hakT, MO0 B CHUTyalii CHiBUyTTs Oa)kaHo
MiHIMallbHe BHKOPUCTaHHS IAOIOHHHUX (pas, MUIl-
HOMOBHHX 3BOPOTIB, AKi 0 MOTJIM CHUTHAJIi3yBaTH PO
TTOTaHW TOH 1 TIOPYIICHHS CTAaTyCHO-POIHOBHUX BiJl-
HOCHH MK KOMYHIKaHTaMH.

BescymHiBHO, KOH(pOpMaTHBHA CTpareris 3aiimana
JOMiHYyIOUE TOJOKEHHS B BIKTOpPaHIaHCHKOMY IHC-
kypci. Lle 3yMOBIEHO THM, IO BOHA BIUCYBasacs
B OCHOBHMH HamNpsIMOK KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYPH
eTIOXH, sKa 3a00pOHsIIa HOHKOH(POPMHE Ta KOHQITIK-
TOT€HHE CITIIKYBaHHS, OCKIJIBKH TaKi MPOSIBY MOTJIH
3arpoXKyBaTd COLiaJIbHOMY CcTarycy abo pemyTa-
wii CcriBpo3MOBHUKA. AHAJOTIuHY (QYHKIIIO y Til-
TPUMaHHI KOOIIEPAaTHBHOI HACTAHOBH BHKOHYBAJIH
aroJIOTETU4HI  BHUCJIOBJIIOBAHHS, CIPSMOBaHI Ha
ITOM’ SIKIIIEHHSI TTOTEHI[IHHOTO KOH(UTIKTY Ta BiTHOB-
JICHHSI KOMYHIKaTUBHOI piBHOBAarH.

AmonoreTHa cTparerig Tmependadae peakTUBHI
MOBJICHHEBI Ji1, CTIPSMOBaHI Ha HEUTpaTi3allito morme-
PEeIHIX JIKO3aIIKOKYBAJIFHIX BHCIOBIIOBaHb a00
It criiBpo3MoOBHUKA. L5 cTpareris TicHO TOB’s3aHa
3 ()EHOMEHOM KaTapCcucy — EMOIIHOI0 peakIliero
MOBIIS, CIIPSIMOBAHOIO Ha 3HSTTS MOYYTTS NPOBHHHU.
VY BiKTOpaHiaHCHKOMY JHCKYpCi OCHOBHHUMH arojio-
TeTHUMH TAaKTUKaMH BHCTYIAlOTh BHUIPABIAHHS Ta
BHOa4YeHHs, Ki 3a0€3MeuyIOTh BiJHOBJIEHHS KOMY-
HIKaTUBHOI PIBHOBArd Ta IMATPUMAHHS COIIaTbHOT
rapMOHii.

BumnpaBaanHs y bOMYy KOHTEKCTI PO3YMI€TBCS K
T€, YAM MOXKHA BUNpaBIaru abo BHOAYUTH KOTOCh
YU IIOCh 1 CHPSIMOBaHE Ha JIEMOHCTpAIlil0 HEBH-
HHOCTI MOBISI Ta BHUINpaBmaHHs Woro min. Lli axtu
He Tepeadavdaid MPsSMOTO BHKOPHUCTaHHS Tepdop-
MaTHBHOTO jiecioBa to justify, ockinbku #oro siBHe
3aCTOCYBaHHS MOIJIO IPU3BECTH 10 KOMYHIKATUBHOTO
¢iacko. BikTopiaHii mparHynd He JOBOJHUTH CBOIO
paBoTy y (hOpMambHOMY CEHCI, a JaTH TTOSICHEHHS
CBOIM BYMHKaM 4epe3 Kareropiro truth, mo posymi-
JIacs SIK BiJIOBITHICTh MOPAJTi, Y€CHOCTI Ta CIpaBe/l-
nuBocti. [likaBo, 1110 €1HA TIOBEiHKA, Ky BIKTOPI-
aHI[l He MOIVIM MPOOAaYUTH, — II€ JIiHb, BiJOOpakeHa
y npucniB’i: Lazy folks take the most painsy» (Jlinusi
JTFOIY HAMOITBITIE MydaThCsl).

3a3Buuail BUnpaBnaHHs 0a3yeTbCs HA BU3HAHHI
MIPOBUHHU — CBOET 200 Uy’KOi, 10 JO3BOJISIE PO3PIZHATH
JIBa THIM aroJIOTETHUX aKTiB y BIKTOPaHiIaHCHKOMY
JHMCKypci: iHTpaBepTHBHI Ta ekcrpaBeptuBHi ([Ipu-
xonpko, 2008: 113). IaTpaBepTHBHE BHUINpaBIAHHS
nependadae CaMOBMIIPABAAHHSA MOBLSI, IO MOXE
KOJIMBAaTHCSl B MEKaX BiJ BBIWIMBOIO MOSICHEHHS 110
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KaTeropuYHOro BWIIpaBAaHHs. Taki aii He chupa-
IOThCSA Ha YITKO BH3HAYECHI EKCILIIKAIiiHI 3aco0u,
BKIIFOYHO 3 mep(opMaTUBaMM, i BOIHOYAC JIEMOH-
CTPYIOTH ITOMITHY CTaTyCHO-POJIbOBY aCHMETPII0 MIXkK
KOMYHIKaHTaMH.

ExcTpaBepTHBHI BHUNpaBIaHHS, HABIAKH, CIPs-
MOBaHI Ha JICTITUMAIIIIO MMOBEMIHKH IHIIOro abo Ha
KOPEKIIiF0 CYCHUIBHOTO CHPUHHATTS Toaiid. Bonu
nependayaroTh BUKOPUCTAaHHS Okl  (opmaizo-
BaHMX MOBHHX KOHCTPYKI[iH, TAKTHYHE 3BEPHCHHS
IO HOPM MOpaJi Ta COIMiallbHUX OYiKyBaHb 1 YacTO
BKJTFOYAFOTh HETIPSIMi MOJIaIbHI BUCIIOBH, eB(eMizallii
a00 yTOuHIOBaNBHI (POPMYIH, 110 JO3BOJISIOTH YHHK-
HYTH IPIMOT0 KOH(miKTy. TAaKUM YMHOM, arnojoreTHa
CTpareris BIKTOPIaHCBKOTO JHUCKYpCy (yHKIIOHYE
SIK MEXaHI3M IITPUMaHHS COIIalbHOI piBHOBArd Ta
penyTamiifHoi CcTaOlIBHOCTI, peami3yloud Iparma-
TUYHY METy MiHiMi3auii KOH(IIKTIB 1 30epekeHHs
MO3UTUBHOTO 00pa3y MoBus: “‘I'm sorry I should
drive you there” said Mrs. Gummidge. “Drive! I dont
want no driving,” returned Mr. Peggotty (Dickens,
1965:30); “Iam very sorry, Edward,” said my mother.
“I meant to be very good, but I am so uncomfortable”
“Indeed!” he answered. “That’s a bad hearing, so
soon, Clara” (Dickens, 1965: 35); I am sorry to make
such a beginning with you, but I must do it (Dickens,
1965: 60). 3adikcoBaHi peIuliku Jat0Th MiICTaBY AJIs
BHCHOBKY, IO SOITY BXXHTO He SIK 6e31mocepeHe Buoa-
YEHHS 32 IMPOBHUHY, a K BIIOUTTS COIAILHOIO HEPiB-
HOCTI IHTepaKTaHTIB.

ATIOJIOTETHA CTpaTerist y BiIKTOpaHIaHCHKOMY JHC-
KypCl peaizyeThes 3a YiTKO CTPYKTypOBaHUM CLEHa-
pieM 1 cripsiMOBaHa Ha HEHTpaizalilo KOHQIIKTHOTO
MOTEHINay BHUCJIOBIIOBAHb Ta BiJHOBICHHS KOMY-
HIKaTUBHOI piBHOBaru. BoHa BKJIIOYae Taki KITFOUOBI
TAKTHKH: BUTPABIAHHS Jil, 10 COPUYUHUINA KOH-
(utikT, AeKNIapaiiio MIUPOCTi, anelslilo 10 TO3H-
TUBHOTO JIOCBIJly B3a€MOJIii, 3aKJIUK JIO CITIBYYTTS, a
TaKOX IMOIIYK apryMEHTIB JIJIsl JICTITUMI3allii BIACHUX
niit a0 3’sCyBaHHS BUHHOTO.

I{i TaKTHKH BHKOHYIOTH COLIATbHO-TIPArMaTHYHY
(yHKLII0: BUNIPAaBAaHHS Ta apryMEHTALlisl JIEriTuMi-
3yIOTb MOBEAIHKY MOBIIS, IeKJIapais LMPOCTi 1 are-

JISIIiSL IO TTO3UTHBHOTO JIOCBIAY 3MIIHIOIOTH JIOBIpY
1 MATPUMYIOTh MOpaJIbHI HOPMH, @ 3aKIUK JIO0 CITiB-
YyTTS Ta KOTHITUBHI apryMEHTH MiHIMI3YIOTh Hera-
THBHI €MOIIiffHI peakii CIiBpO3MOBHUKA. Y CYKYII-
HOCTI aIroJIoTeTHA CTpaTerist POPMYE IITICHY CUCTEMY
MOBJICHHEBHX [iHl, 110 3a0e31euye KOOTepaTuBHICTS,
BBIWIMBICTh Ta 30€peKeHHsI COLiaNbHOI TapMOHii y
MeXax lepapXiyHO OpPraHi30BaHOTO BIKTOPIaHCHKOTO
CYCITUTECTBA.

BuBHOBKHU. MOBIIEHHEBI CcTparerii Ta TaKTHKH
BIKTOPIaHCHKOTO JTUCKYPCY ICHYIOTH y paMKax Bij-
MOBIIHMX JIHTBOKYJIBTYPHHX TpauLili, BigoOpaxka-
I0Th 3arayibHi TPUHIUIN KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKH
BIKTOpIAHIIIB 1 peani3yloThCs uepe3 CHCTeMy IIije-
CIIPSIMOBAHMX MOBIIEHHEBHX AiH. Li m1ii KOpemoroTh i3
KOMIUTEKCOM BepOalTbHUX 3ac00iB, sIKi 3a0€31euyroTh
JOCSITHEHHS TIEBHUX 1HTEHLIOHAIBHUX YCTAHOBOK Ta
aKTyalbHUX UIOKYTUBHMX Iiijied. J{ms BikTopaHiaH-
CHKOTO JIUCKYPCY XapaKTePHUMH € TPH CTpaTeriuHi
Moaycu: oeparnBHa, KOHQOpPMATHBHA Ta ATOJIOTETHA.

OdepatuBHa cTpareris IMOB’s3aHa 3 IHIIIATHHO
OpIEHTOBAaHMMHU MOBJICHHEBHMHU TaKTHKAMH, TAKUMH
SIK TIPOXAHHS, TPOIIO3HLIis UM 3aIPOLICHHS, OCHOBOIO
SIKHX Y BIKTOpaHiIaHCBKOMY JHCKYpCi € pi3Hi GpopMu
nutanpHux iHTeHnid. KondopmaruBaa crpareris
0a3yeThCs Ha pEaKTUBHUX J15IX Y PeXKIM1 Oe3KOH(ITIK-
THOTO CHUIKYBaHHS 1 peasi3yeTbcs depe3 TaKTUKU
3rO/iM, CXBaJICHHS, OXBAJIX Ta CIIBYYTTS, IO J103BO-
JIsi€ OLIHIOBATH MOTEHIIMHY KOPHCTh a0 IIKOAY BiJ
MPUAHATTS 4M BigXwieHHs iH(opMmanii crniBpo3mMoB-
HUKOM. ATIOJIOT€THA CTPATErisl TAKOXK IPYHTY€ETHCSI Ha
pEaKTHBHHUX HisX, CIIPIMOBAaHUX Ha HEHTpasizariro
MIOTIEPEAHIX HETaTHBHUX BHCJIOBIIOBaHb, 1 CYyNpo-
BOJDKYETHCSI €MOIIIMHOI PEaKIi€l0 MOBIS (KaTap-
CHCOM) ISl 11030aBieHHs MO4yTTs NpoBHHU. OCHO-
BHUMH arojIOTeTHUMHU TaKTUKAMHU € BUTIPABIaHHS Ta
BHOA4YEHHS, 5IKI MOXKYTh PEalli30BYBaTHCA Y IHTpaBep-
THBHIHN a00 eKCTpaBepTUBHIN (popmax.

Bumioro TeneonoriuHo0 METOr KOMYHIKaTHMBHOI
KyJBTYPH BIKTOPaHiaHCHKOTO TUCKYPCY € JOCATHEHHS
KOHCEHCYCY, @ MOT0 TaKTHKO-CTpaTeriyHa CTPyKTypa
BH3HAYAETHCS KOOTIEPATUBHICTIO, EralliTapHICTIO Ta
0e3KOH(ITIKTHICTIO KOMYHIKATUBHUX JTiH.
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